
 

П Р А В И Л Н И К 

 

за организацията на учебната и възпитателната дейност на „Сдружение 

"Фридрих Шилер" за разпространение и подпомагане на изучаването на немски 

език и култура в Република България“ 
 

Настоящият Правилник е изготвен в съответствие с Устава на Сдружение 

"Фридрих Шилер" за разпространение и подпомагане на изучаването на немски език в 

Република България и е съобразен с основните цели и задачи на Сдружението. 

Правилникът цели създаване на по-добра организация в учебния и възпитателния процес 

и повишаване ефективността и качеството на усвояване на немски език от учениците, 

обучавани по програмата на Сдружението. 

Правилникът е задължителен за членовете на Сдружението, за работещите по 

трудово правоотношение в Сдружението и за лицата, които се ползват от дейността на 

Сдружението. Тези лица се подчиняват на разпоредбите на този правилник и на 

Правилника за дейността на съответното учебно заведение. 
 

I. УЧЕБЕН ПРОЦЕС 
 

Чл.1. /изм. на 16.05.2021г./ Учебния процес се организира в общински учебни 

заведения, с които Сдружението подписва договор след явяване на конкурс по утвърдени 

правила от Столична община. 

Чл.2. Учебният процес се организира в съответствие с официално утвърдена 

програма за извънкласна учебна дейност. 

Чл.3. Учебната програма на Сдружението се съгласува по възможно най- 

ефективен начин с тази на съответното учебно заведение с оглед постигането на 

набелязаните цели. 

Чл.4. Програмата на учебните занятия и учебното разписание се разработват на 

основата на програмата за обучение и се приемат на заседание на Управителния съвет на 

Сдружението. 

Чл.5. Щатното разписание се разработва на основата на програмата за обучение, 

на програмата за учебните занятия и учебното разписание, както и на програмата за 

работа на Сдружението и на приетия бюджет за съответния отчетен период. 

Чл.6. Учениците, които участват в учебните занятия, организирани от 

Сдружението, са ученици на съответното учебно заведение и се подчиняват както на реда 

и правилата на съответното учебно заведение, така и на разпоредбите на настоящия 

правилник. 

Чл.7. Преподавателите по немски език и специалистите социални дейности, 

назначени да водят учебни занимания по учебната програма на Сдружението, са в 

трудово правоотношение със Сдружението и се подчиняват както на реда и правилата на 

съответното учебно заведение, така и на разпоредбите на настоящия правилник. 

Чл.8. Родител/Настойник на прието за обучение по програмата на Сдружението 

дете, в молба до Управителния съвет на Сдружението, заявява писмено волята си за 

членство в Сдружението, в едно с декларация по образец, с която се приемат Устава и 

правилника на Сдружението и внася встъпителен членски внос в двукратен размер на 

месечния членски внос. 
 

II. УЧЕБНО ВРЕМЕ 
 

Чл.9.(1). Учебното време за извънкласната учебна дейност е от 15.09. до 15. 06., за 

всички ученици от подготвителните групи до седми клас. 

(2) През периода от 01 до 15. 06., за децата до четвърти клас, се провежда “лятно 



 

училище”, включващо занимания по немски език. 
 

III. ПРАВИЛА ЗА ПРИЕМ 
 

Прием за подготвителни групи 

Чл. 10. Приемът на деца за предучилищен клас се осъществява по следния ред: 

1. Броят на свободните места за прием, графикът на прием на документи и 

провеждане на изпитна кампания, както и приложимата подборна процедура и правилата 

за прилагането й, се определят ежегодно с решение на Управителни съвет, преди 

започване на приемната кампания и след съгласуване с настоятелствата на общинските 

учебни заведения, с които сдружението има сключени договори за взаимодействие; 

2. Всеки родител /настойник/, който желае детето му да кандидатства, подава 

заявление за кандидатстване по образец на Сдружението, придружено с копие на акт за 

раждане на детето и декларация по образец на Сдружението, за запознаване и приемане 

на условията по приема на деца. 

3. Провеждането на подборната процедура цели да установи готовността на всяко 

дете за училище, като предпоставка за обучение в извънкласната дейност и включва 

определяне на равнището на развитие на когнитивни, езикови и психомоторни умения. 

Резултатите от индивидуалните постижения се изразяват цифрово с количествени 

оценки. Оценката се определя съгласно методиката за оценяване, приложима за 

съответния тест. 

4. Подборната процедура се осъществява при условията на анонимност на 

кандидата и при спазване на конфиденциалност от провеждащите изпита относно 

изпитните материали. 

5. Кандидатите се класират по низходящ ред на количествена оценка от тестовото 

изследване. 
 

Прием за I клас 

Чл.11.(1). Решението за прием в I клас се взема от Управителен съвет на базата на 

комплексна оценка от следните показатели: 

1. Резултатите от положения в подготвителните групи, работещи по програмата 

на Сдружението, тест по немски език; 

2. Психологически тест, измерващ готовността на децата за училищно обучение, 

с оглед на по-големите натоварвания на първокласниците при обучението им по 

програмата на Сдружението; 

3. Цялостна положителна оценка за работата на детето, както и неговото 

поведение и дисциплина по време на часовете по немски език. Оценката се дава в писмен 

вид от психолог, методик по немски език и преподавателя по немски език на съответната 

езикова група; 

(2) /изм. на 14.05.2023 г./ Списък с имената на децата и тяхната комплексна 

оценка се изготвя и предоставя на УС от оперативния мениджър, методика и психолога 

на Сдружението; 

(3) Външен прием на ученици за първи клас, които не са посещавали 

подготвителна група към Сдружението, се осъществява при наличие на свободни места, 

по следния ред: 

1. Родителят/Настойникът на кандидата подава писмена молба за обучение до 

Управителния съвет на Сдружението и декларация по образец на Сдружението, за 

запознаване и приемане на условията по приема на деца. 

2. Провеждането на подборната процедура включва: психологически тест, 

съобразно възрастта, при минимален праг - „издържал” и приравнителен изпит по немски 

език, при минимална приемна оценка не по-малко от Добър (4); 

3. Психологическият тест се провежда от психолога на Сдружението; 

4. Изпитът по немски език се провежда от комисия, в ден и състав, определен от 



 

УС и цели да постави оценка от 2 до 6, отговаряща на степента на владеене на немски 

език. 

5. Всички кандидати, изпълнили условията, се класират по низходящ ред, 

съгласно получената оценка по немски език. 

 

Прием за II-IV клас 

Чл.12. Външен прием на нови ученици за II-IV клас се осъществява при наличие 

на свободни места, по следния ред: 

1. Родителят/Настойникът на кандидата подава писмена молба за обучение до 

Управителния съвет на Сдружението и декларация по образец на Сдружението, за 

запознаване и приемане на условията по приема на деца. 

2. Кандидатите полагат приравнителен изпит по немски език, като приемната 

оценка не може да бъде по-ниска от Добър (4). Изпитът по немски език се провежда от 

комисия, в ден и състав определен от УС и цели да постави оценка от 2 до 6, отговаряща 

на степента на владеене на немски език. 

3. Кандидатите полагат и съобразен с възрастта им психологически тест, при 

минимален праг - „издържал”, който определя пригодността им за този вид обучение. 

Психологическият тест се провежда от психолога на сдружението 

4. Всички кандидати, изпълнили условията, се класират по низходящ ред, 

съгласно получената оценка по немски език. 

 

Прием след IV клас 

Чл.13. Нови ученици след IV клас се приемат при наличие на свободни места: 

1. Родителят/Настойникът на кандидата подава писмена молба за обучение до 

Управителния съвет на Сдружението, в която декларира, че приемат и ще спазват 

настоящия правилник; 

2. Кандидатите полагат приравнителен изпит по немски език, като приемната 

оценка не може да бъде по-ниска от Добър (4) и да имат от предходната година общ 

успех, съгласно Удостоверението за завършен клас, не по-малък от Много добър (4,50) 

Изпитът по немски език се провежда от комисия, в ден и състав определен от УС и цели 

да постави оценка от 2 до 6, отговаряща на степента на владеене на немски език. 

3. Всички кандидати, изпълнили условията, се класират по низходящ ред, 

съгласно получената оценка по немски език. 

 

Предимство при прием 

Чл. 14.(1). Второ и следващо дете на членове на Сдружението и деца на служители 

на постоянен трудов договор в Сдружението се приемат по право, при условие, че има 

достатъчно свободни места и след явяването им на съответните за етапа на обучение 

тестово изследване и/или изпит по немски език. 

(2) Желаещите да ползват предимство подават заявление по образец на 

сдружението, в определен от УС срок и преди обявяване на броя на свободни места за 

прием през текущата година за следващата учебна година. Когато броят на кандидатите 

ползващи предимство надвишава общият брой на свободните места за прием, приема се 

провежда само измежду тези кандидати, по правилата на чл.10, чл.11, чл.12, и чл.13 от 

настоящия Правилник. 

(3) Кандидатите за подготвителен клас, които ползват предимство се явяват на 

тестово изследване. Съобразно показаните резултати на тестовото изследване при 

необходимост психолога на сдружението дава препоръки на родителя/настойника на 

детето за допълнителна работа на детето, а при нужда и за провеждане на ново тестово 

изследване. 

(4) Кандидатите за прием за първи - четвърти клас, ползващи предимство, се 

явяват на психологически тест и на изпит по немски език. В зависимост от резултатите, 

при необходимост психолога/изпитната комисия по немски на сдружението дава 



 

препоръки на родителя/настойника на детето за допълнителна работа на детето, а при 

нужда и за провеждане на нов психологически тест/изпит по немски. В този случай 

предимството се ползва при условие, че оценката от изпита по немски език е не по -ниска 

от добър (4). 

(5) Кандидатите за прием за след четвърти клас, ползващи предимство, се явяват 

на изпит по немски език. В този случай предимството се ползва при условие, че оценката 

от изпита по немски език е не по-ниска от добър (4). 

(6) Предимството отпада при условие, че родителя/настойник на кандидата - 

член на сдружението, има незаплатен/и членски внос към Сдружението, към датата на 

подаване на заявлението за кандидатстване или датата на записване на детето. 

 
 

Общи разпоредби към правила за прием 

Чл.15.(1). Списъкът на приетите деца, съгласно определената бройка за прием и 

извършеното класиране, се одобрява от Управителен съвет на Сдружението. 

(2) Родител/Настойник на прието за обучение дете, заявява писмено волята си 

детето му да бъде ученик по утвърдената програма за извънкласна учебна дейност, в 

указания за записване срок. 

(3) При незаписване на прието дете в указания срок, отпада правото му на 

прием. За останалите свободни позиции, след срока на записване, се извършва второ 

класиране по правилата на първото класиране и се определя срок на записване, което се 

утвърждава от Управителен съвет на Сдружението. 
 

Условия за продължаване на обучението 

Чл.16.(1) Минималната годишна оценка по немски език, позволяваща 

продължаване на обучението е Добър (4). 

(2)  При по-ниска годишна оценка, учениците след завършен I клас имат право да 

се явят на поправителен изпит в началото на следващата учебна година - от 1 до 14 

септември. Необходимата минимална оценка от поправителния изпит е Добър (4). 

(3)  Всяка по-ниска оценка изключва ученика от занятията организирани от 

сдружението. 

 При констатиране на проблеми в обучението по немски език, преподавателя на 

съответното дете, връчва на родителите срещу подпис уведомително писмо с описаните 

затруднения на детето и нужната насока на работа с детето. 

чл.16а /приета на 16.05.2021г./ Преместването на ученик от едно училище 

партньор на Сдружението към друго училище партньор на сдружението, при условие, че 

ученика желае да продължи обучението си по немски език към Сдружението, се 

съгласува с УС, с оглед възможността за включване на преместения ученик в клас 

обучаван от Сдружението. 

 

IV. КОМИСИЯ ПО УЧЕБНАТА ДЕЙНОСТ 
 

Чл. 17.(1). /изм. на 24.03.2018г.; изм. на 14.05.2023 г./ В състава на КУД влизат 

Оперативният мениджър и членове, определени от УС по целесъобразност. 

Председателят на комисията се избират от УС. 

(2). Комисията по учебна дейност: 

1. Работи по програмата за  обучение по немски език и разпространение  на 

немската култура. 

2. Прави писмени мотивирани предложения до Управителен съвет за закупуване 

на учебно съдържание, годишни абонаменти и други помощни учебни материали. 

3. Прави писмени мотивирани предложения до Управителен съвет за техническо 

оборудване на обучението по немски език. 

4. Прави писмени мотивирани предложения до Управителния съвет за промяна 



 

на системата на обучение и използваните учебни комплекти. 

5. Прави писмени мотивирани предложения до Управителния съвет за 

подобряване на обучението по немски език. 

6. Прави писмени мотивирани предложения до Управителен съвет за 

реализиране на дейности за разпространение на немския език и култура. 

7. Прави писмени предложения за обучение на преподавателите, провеждане на 

семинари, зелени училища за учениците и други. 

8. Одобрява годишните разпределения на часовете по немски език. 

9. Ежегодно до 15 септември, одобрява изготвената от всеки преподавател по 

немски език, индивидуална програма за обучение през учебната година, с включен 

хорариум и идейно съдържание. 

10. Изготвя и други предложения, свързани с учебната дейност, графици, 

формуляри на документация във връзка с учебната дейност. 

(3). Комисията заседава поне веднъж месечно и води протокол от всички свои 

заседания. 

(4) Комисията отчита дейността си ред Управителния съвет с периодични 

доклади. 

 

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА УЧЕНИЦИТЕ. ПРАВИЛА ЗА 

ПОВЕДЕНИЕ И АДМИНИСТРАТИВНО - ДИСЦИПЛИНАРНИ МЕРКИ. 

ДИСЦИПЛИНАРНА КОМИСИЯ. 
 

Права на учениците 

Чл.18. Учениците имат право: 

1. Да получават добро ниво на усвояване на немски език с поддържане на високи 

изисквания към равнището на учебно-възпитателния процес; 

2. Да се отнасят към тях с достойнство и уважение; 

3. Да получават от преподавателите по немски език и специалистите социални 

дейности в Сдружението информация по въпросите, свързани с тяхното обучение; 

4. Да получават от преподавателите по немски език консултации по определения 

за целта график; 

5. Да ползват безплатно материално-техническата база на Сдружението; 

6. Да участват в организираната от Сдружението извънкласна и извънучилищна 

дейност; 

7. /изм. на 14.05.2023 г./ Да дават предложения пред оперативния мениджър за 

подобряване на учебната дейност на Сдружението. 

8. /изм. на 14.05.2023 г./ В случай на разногласия с преподавателя да 

информират и потърсят съдействие от оперативния мениджър; 

9. /изм. на 14.05.2023 г./ В случай на разногласия с оперативния мениджър да се 

обърнат за съдействие чрез родителите си към Управителния съвет на Сдружението. 

10. Да получават ежемесечно попълнен картон по немски език, в който е 

отразена информация за успеваемостта на знанията им по езика. 

11. /изм. на 14.05.2023 г./ Право на консултация имат учениците при 

продължително отсъствие по уважителни причини или при показване на нисък успех 

/под добър (4)/ на междинните тестове по немски език през два последователни месеца. 

Правото на консултация се разрешава от оперативния мениджър. 
 

Задължения на учениците 

Чл.19. Задължения на учениците: 

1. Да посещават редовно, навреме и през цялото учебно време учебните занятия, 

организирани от Сдружението; 

2. Да участват като партньори в обучението и да имат активна роля за постигане 

на учебните цели; 



 

3. Да зачитат авторитета и достойнството на учителя, на другите ученици и на 

педагогическия персонал; 

4. Да спазват реда и дисциплината в училището и по време на занятията, 

организирани от Сдружението; 

5. Да опазват училищното имущество и материалната база. 

6. Да влизат навреме в учебните часове. 

7. Да влизат в час с нужните учебни помагала, тетрадки и пособия за писане. 

8. Да възстановяват със собствен и/или на родителите труд или парични 

средства, причинени вреди на имущество на сдружението и училището, в 7 дневен срок. 

9. Да съхраняват авторитета на Сдружението и развиват училищните традиции. 

10. Да се явяват в училище с облекло и във вид, които съответстват на 

положението им на ученици и на добрите нрави. 

11. Да поддържат чистота и ред в класната стая и в шкафчетата си. 

12. Да предоставят редовно за информация на родителите си контролния картон 

за успеваемост по немски език. 

 

Правила за поведение 

Чл.20. Забранява се на учениците: 

1. Да нарушават реда и дисциплината по време на учебните занимания 

организирани от сдружението и други прояви, които пречат на нормалното протичане на 

часовете. 

2. Агресивно поведение и прояви на физическо и психическо насилие спрямо 

други ученици и педагогическия персонал. 

3. Да използват и държат включени в учебните часове мобилен телефон и др. 

подобни технически средства 

4. Да отсъстват от учебни занятия без родителят да е уведомил за това 

преподавателя. 

5. Да преписват или правят опит за преписване по време на изпит или писмено 

изпитване. 

6. Да се хранят по време на час. 

7. Да употребяват алкохол и наркотични средства, както и да пушат в сградата и 

двора на училището, и да участват в хазартни игри. 

8. Да влизат в часовете в нетрезво състояние и в състояние, предизвикано от 

употребата на непозволени средства, което им пречи да изпълняват нормално 

задълженията си. 

9. Да носят оръжие, както и други предмети, които са източник на повишена 

опасност. 

 

Административно-дисциплинарни мерки 

Чл.21. За нарушение на правилата за поведение, описани в настоящия правилник, 

както и правилника за дейността на съответното учебно заведение, могат да бъдат 

налагани административно-дисциплинарни наказания. 

Чл.22. Преподавателите по немски език водят досие за всеки обучаващ се при тях 

ученик, което съдържа информация за успеваемостта по немски език и поведението на 

ученика. Специалистите социални дейности водят досие за всеки свои ученик, 

съдържащо информация за поведението на ученика. В картона за успеваемост по немски 

език се добавя раздел за поведението на ученика, в който преподавателя по немски език 

вписва сериозни прояви на ученика нарушаващи установения ред и дисциплината. 

Съдържащата се информация в картоните и досиетата на учениците, се взима под 

внимание при вземане на решение за предлагане и налагане на дисциплинарно наказание 

и определяне на изпитателен срок. 

Чл.23. По време на извънкласното обучение преподавателят или специалистът 

социални дейности имат право да прилагат следните мерки по време на учебния час: 



 

- устно предупреждение; 

- вписване на съобщение до родителите; 

- недопускане в час; 

 

Чл.24. По време на междучасие преподавателят или специалистът социални 

дейности може да прилага следните мерки на педагогическо въздействие: 

- устно предупреждение; 

- вписване на съобщение до родителите ; 

- извършване на дейности, като хигиенизиране на училищната среда; 

 

Чл.25. /Изм. на 24.03.2018г./ При първи прояви на ученика нарушаващи 

установения ред и дисциплината, съответните на детето преподавател по немски език и 

специалист социални дейности уведомяват родителя, психолога на сдружението и 

насочват детето към психолога, за работа с него. В случай, че преподавател по немски 

език или специалист социални дейности /класен ръководител/ не уведоми незабавно за 

дисциплинарни проблеми, се налага санкция: УС спира изплащането на ДМС за 

минимум един месец. При повторно неуведомяване или укриване на дисциплинарен 

проблем се спира изплащането на ДМС за период от минимум 2 месеца. 

 

Дисциплинарна комисия. 

Чл.26. /изм. на 14.05.2023 г./ Дисциплинарната комисия е помощен орган към 

Управителния съвет. Състава и състои от: членове по право - оперативния мениджър, 

психолога/зите на сдружението, преподавателя по немски език на проявилия се ученик, 

съответния методик на преподавателя по немски език, специалиста социални дейности 

на проявилия се ученик; избираеми членове за периода на мандата на УС - един или 

повече членове на УС. Председателят на комисията се избира от УС. 

Чл.27. Дисциплинарната комисия има следните правомощия: разглежда проблеми 

с поведението на учениците в училище и по време на учебните занятия и взима решения 

за предложение за налагане и отменяне на наказания, съгласно изписаните в настоящите 

правила. 

Чл.28. /изм. на 14.05.2023 г./ Дисциплинарната комисия се свиква от оперативния 

мениджър, при постъпил сигнал от преподавател по немски език, методик, специалист 

социални дейности или родител. Комисията води протокол за проведените от нея срещи 

и заседания. 

Чл.29.(1). При разглеждането на всеки конкретен случай, преди да излезе с 

предложение за налагане на наказание, комисията се среща и изслуша ученика и 

родителите/настойниците. 

(2) За определяне на вида на дисциплинарното наказание на детето и/или 

санкцията на родителя се вземат предвид трайното поведение на детето, съгласно 

описаното в досието на ученика, конкретното извършено дисциплинарно нарушение и 

правилата на действащия правилник на сдружението. 

Чл.30. /изм. на 14.05.2023 г./ Оперативният мениджър въз основа на 

предложението на дисциплинарната комисия налага следните наказания на провинилия 

се ученик: 

- Забележка; 

- Предупреждение за отстраняване от занятията организирани от сдружението, с 

изпитателен срок; 

Чл.31. Управителния съвет по предложение на дисциплинарната комисия налага 

следните наказания на провинилия се ученик: 

- Отстраняване от занятията организирани от сдружението за определен период; 

Чл.32. /Изм. на 24.03.2018г./ Управителния съвет по предложение на 

дисциплинарната комисия налага следните санкции на член на сдружението - родител на 

провинилия се ученик: 

- Глоба на родителя, в размер до една членска вноска; 

- Изключване/предложение за изключване на член на сдружението; 

Провинилият се ученик се отстранява от занятията по немски език до заплащане 



 

от член на сдружението на наложена глоба в размер на месечен членски внос. В случай, 

че глобата не бъде заплатена в рамките на месец след налагането й, ученикът се 

отстранява окончателно от занятията по немски, а членството в Сдружението на 

родителя (настойника) - член се прекратява. 

Чл.32“а“ Родителите заплащат стойността на имуществото на сдружението или 

възстановяват имуществото на сдружението, когато е нарушена неговата цялост. 

VI. РОДИТЕЛИ/НАСТОЙНИЦИ 

Права 

Чл.33. Родителите/настойниците имат право: 

1. да съдействат за осъществяване на дейността и целите на Сдружението 

съобразно възможностите си; 

2. /изм. на 14.05.2023 г./ да подават жалби и сигнали до оперативния мениджър и 

Управителния съвет; 

3. /изм. на 14.05.2023 г./ да дават предложения до оперативния мениджър и 

Управителния съвет за подобряване организацията и ефективността на 

учебния процес; 

4. да получават редовно информация за резултатите от обучението и 

възпитанието на детето, в това число ежемесечено попълнен картон за успеваемостта на 

знанията на детето по немски език; 

 

Задължения 

Чл.34. Родителите/настойниците са задължени: 

1. да осъществяват контрол върху учебния процес, като редовно (не по-малко от 

един път месечно) проверяват и подписват контролния картон и посещават родителските 

срещи и консултации; 

2. /изм. на 14.05.2023 г./ да реагират и вземат своевременни мерки при подадени 

сигнали от страна на преподаватели или на оперативния мениджър за неправомерно 

поведение и проблеми при обучението; 

VII. ЛИЦА ПО ТРУДОВО ПРАВООТНОШЕНИЕ 

/изм. на 14.05.2023 г./ Оперативен мениджър 

Чл.35. /изм. на 14.05.2023 г./ Място на изпълнение на трудовата функция на 

оперативния мениджър е на територията на общинските общообразователни училища, с 

които Сдружението има подписан договор за образователна услуга. 

Чл.36. /изм. на 14.05.2023 г./ Оперативният мениджър работи на пълен работен 

ден съгласно КТ. 

Чл.37. /изм. на 14.05.2023 г./ Годишният платен отпуск на  оперативния 

мениджър е в минимален размер  от 20+5 дни и се ползват по време на официално 

утвърдените от Управителния съвет почивни дни за административния персонал. 

Ползването на отпуск извън тези срокове става с разрешение на Председателя на 

Управителния съвет съгласно предвидения в Кодекса на труда ред. Оперативният 

мениджър е длъжен в този случай незабавно да уведоми Председателя на Управителния 

съвет за настъпилите събития и да депозира молба за отпуск по съответния ред. 

Чл.38. /изм. на 14.05.2023 г./ Оперативният мениджър е пряко подчинен на 

Председателя на Управителния съвет на Сдружението и съгласува действията си с 

него. 

Чл.39. /изм. на 14.05.2023 г./ Трудовите задължения на оперативния мениджър 

и изискванията за заемане на длъжността се оформят в длъжностна характеристика. 

Чл.40. /изм. на 14.05.2023 г./ Трудовото възнаграждение на Оперативния 

мениджър подлежи на  ежегодна оценка от Управителния съвет за качеството на 

изпълнение на трудовата функция. 

 



 

 

Главен счетоводител: 

Чл.40. Място на изпълнение на трудовата функция на счетоводителя е в 

ползваните от сдружението административни помещения. 

Чл.42. Счетоводителят работи на пълен работен ден съгласно КТ. 

Чл.43. Годишният платен отпуск на счетоводителя е в минимален размер на 20 

работни дни и се ползват по време на официално утвърдените от Управителния съвет 

почивни дни за административния персонал. Ползването на отпуск извън тези срокове 

става с разрешение на Председателя на Управителния съвет съгласно предвидения в 

Кодекса на труда ред. Счетоводителят е длъжен в този случай незабавно да уведоми 

Председателя на Управителния съвет за настъпилите събития и да депозира молба за 

отпуск по съответния ред. 

Чл.44. Счетоводителят е пряко подчинен на Председателя на Управителния съвет 

на Сдружението и съгласува действията си с него. 

Чл.45. Трудовите задължения на счетоводителя и изискванията за заемане на 

длъжността се оформят в длъжностна характеристика. 

Чл.46. Трудовото възнаграждение на счетоводителя се определя съгласно 

щатното разписание за длъжността и ежегодна оценка от Управителния съвет за 

качеството на изпълнение на трудовата функция. 
 

Психолог 

Чл.47. Място на изпълнение на трудовата функция на психолога е на територията 

на общинските общообразователни училища, с които Сдружението има подписан 

договор за образователна услуга. 

Чл.48. Психологът работи на пълен работен ден съгласно КТ. 

Чл.49. Годишният платен отпуск на психолога е в минимален размер на 35 

работни дни и се ползват по време на официално утвърдените от Управителния съвет 

почивни дни за административния персонал. Ползването на отпуск извън тези срокове 

става с разрешение на Председателя на Управителния съвет съгласно предвидения в 

Кодекса на труда ред. Психологът е длъжен в този случай незабавно да уведоми 

Председателя на Управителния съвет за настъпилите събития и да депозира молба за 

отпуск по съответния ред. 

Чл.50. /изм. на 14.05.2023 г./ Психологът е пряко подчинен на Оперативния 

мениджър и Председателя на Управителния съвет на Сдружението и съгласува 

действията си с тях. 

Чл.51. Трудовите задължения на психолога и изискванията за заемане на 

длъжността се оформят в длъжностна характеристика. 

Чл.52. /изм. на 14.05.2023 г./ Трудовото възнаграждение на психолога подлежи 

на  ежегодна оценка от Управителния съвет за качеството на изпълнение на трудовата 

функция. 
 

Методик по Немски език 

Чл.53. Място на изпълнение на трудовата функция на методика по немски език е 

на територията на общинските общообразователни училища, с които Сдружението има 

подписан договор за образователна услуга. 

Чл.54. Методикът по немски език работи на пълен работен ден съгласно КТ. 

Чл.55. Годишният платен отпуск на методика по немски език е в минимален 

размер на 48 работни дни и се ползват по време на официално утвърдените ваканции на 

учениците. Ползването на отпуск извън тези срокове става с разрешение на Председателя 

на Управителния съвет съгласно предвидения в Кодекса на труда ред. Методистът по 

немски език е длъжен в този случай незабавно да уведоми Председателя на Управителния 

съвет за настъпилите събития и да депозира молба за отпуск по съответния ред. 

Чл.56. /изм. на 14.05.2023 г./ Методика по немски език е пряко подчинен на 

Оперативния мениджър на Сдружението и Председателя на УС на Сдружението и 

съгласува действията си с тях. 



 

Чл.57. Трудовите задължения на методика по немски език и изискванията за 

заемане на длъжността се оформят в длъжностна характеристика. 

Чл.58. /изм. на 14.05.2023 г./ Трудовото възнаграждение на методика по немски 

език подлежи на  ежегодна оценка от Управителния съвет за качеството на изпълнение 

на трудовата функция. 

 

Преподавател по немски език 

Чл.59. (1) Преподавателят по немски език изпълнява трудовата си функция на 

територията на общинските общообразователни училища, с които Сдружението има 

подписан договор за образователна услуга. 

(2) Преподавателят по немски език изпълнява трудовата си функция и на друго 

място, когато води или придружава обучаващите се деца на извънкласни занятия, зелени 

училища, ски-училища, лагери и др. 

(3) Преподавателят по немски език носи отговорност за опазване живота и 

здравето на учениците по време на служебната си заетост. 

Чл.60.Задълженията на преподавателя по немски език, свързани с 

преподавателската му дейност и функциите по възпитание на обучаваните от него деца, 

както и изискванията за заемане на длъжността, се оформят в длъжностна 

характеристика. 

Чл.61.(1). Работното време на преподавателя е с пълен учителски норматив, 

определен от Управителния съвет на Сдружението, съгласно утвърдената учебна 

програма. 

(2) /изм. на 14.05.2023 г./ В работното време се включват и два часа седмично за 

консултации с ученици и родители, участие в родителски срещи и педагогически съвети, 

методически сбирки и допълнителна извънкласна дейност, заетост по време на ски -

училища и зелени училища, както и времето за грижи за децата по време на междучасия, 

обедна почивка и след занятия, по утвърден график. 

(3). Работното време на преподавателя по немски език започва 15 минути преди 

началото на учебните часове. От тогава той е на разположение, за да се подготви за часа и 

поеме отговорността за живота и здравето на децата до изпращането им. 

Чл.62. /изм. на 14.05.2023 г./ Годишният платен отпуск на преподавателя по 

немски език е в минимален размер на 48 работни дни и се ползват по време на 

официално утвърдените ваканции на учениците. Ползването на отпуск извън тези 

срокове става с разрешение на Председателя на Управителния съвет съгласно 

предвидения в Кодекса на труда ред. Преподавателят е длъжен в този случай незабавно 

да уведоми оперативния мениджър на Сдружението за настъпилите събития и да 

депозира молба за отпуск по съответния ред, за да не се наруши нормалния учебен 

процес. 

Чл.63.(1). /изм. на 14.05.2023 г./ Преподавателят по немски език е пряко 

подчинен на Оперативния мениджър на Сдружението и Председателя на УС на 

Сдружението. 

(2). Длъжността е под методическото ръководство на Методик по немски език. 

Чл.64.(1). /изм. на 14.05.2023 г./ 

Трудовото възнаграждение на преподавателя по немски език подлежи 

на ежегодна оценка от Управителния съвет за качеството на изпълнение на трудовата  

функция. 

(2). Управителният съвет приема атестационни критерии и ежегодно провежда 

атестации на преподавателите по немски език. 

Чл.65. Ежегодно, в периода от 1 до 15 септември, а при нужда и през учебната 

година, се организира обучение на всички новоназначени преподаватели по немски език. 

Обучението се провежда от методиците и психолозите на Сдружението. Обучението цели 

да подготви новоназначените преподаватели за работа с обучаващите се по програмата на 

сдружението деца съгласно утвърдената програма на Сдружението. 

 

 



 

Специалист социални дейности 

Чл.66.(1). Специалистът социални дейности изпълнява трудовата си функция на 

територията на общинските общообразователни училища, с които Сдружението има 

подписан договор за образователна услуга. 

(2). Специалистът социални дейности изпълнява трудовата си функция и на друго 

място, когато води или придружава обучаващите се деца на извънкласни занятия, зелени 

училища, ски-училища, лагери и др. 

(3). Специалистът социални дейности носи отговорност за опазване живота и 

здравето на учениците по време на служебната си заетост. 

Чл.67. Задълженията на Специалистът социални дейности, свързани с 

преподавателската му дейност и функциите по възпитание на обучаваните от него деца, 

както и изискванията за заемане на длъжността, се оформят в длъжностна 

характеристика. 

Чл.68.(1). Работното време на специалиста социални дейности е с норматив, 

определен от Управителния съвет на Сдружението, съгласно утвърдената програма за 

извънкласни дейности по интереси. 

(2). /изм. на 14.05.2023 г./ В работното време се включват и консултации с 

ученици и родители, участие в родителски срещи, допълнителна извънкласна дейност, 

както и времето, разделено по равно между преподавателя по немски език и 

специалиста социални дейности, за грижи за децата по време на междучасия, обедна 

почивка и след занятия, по утвърден график. 

(3). /изм. на 14.05.2023 г./ Работното време на специалиста социални дейности 

започва 15 минути преди началото на заниманията по интереси или обедното дежурство, 

което се определя за всеки учебен срок с график, утвърден от оперативния мениджър. 

От тогава той е на разположение, за да се подготви за часа и поеме отговорността за 

живота и здравето на децата до изпращането им. 

Чл.69.(1). /изм. на 14.05.2023 г./ Годишният платен отпуск на специалистът 

социални дейности е в минимален размер на 48 работни дни и се ползва по време на 

официално утвърдените ваканции на учениците. Ползването на отпуск извън тези 

срокове става с разрешение на Председателя на Управителния съвет съгласно 

предвидения в Кодекса на труда ред. Специалистът социални дейности е длъжен в този 

случай незабавно да уведоми оперативния мениджър на Сдружението за настъпилите 

събития и да депозира молба за отпуск по съответния ред, за да не се наруши нормалния 

учебен процес. 

Чл.70. /изм. на 14.05.2023 г./ Специалистът социални дейности е пряко подчинен 

на Оперативния мениджър на Сдружението и Председателя на УС на сдружението. 

Чл.71. /изм. на 14.05.2023 г./ Трудовото възнаграждение на специалиста 

социални дейности подлежи на  ежегодна оценка от Управителния съвет за качеството 

на изпълнение на трудовата функция. 

 
 

Други лица наети по трудово правоотношение. 

Чл.72. Други лица се назначават съгласно утвърденото щатното разписание, в 

съответствие с действащото трудово и гражданско законодателство, като трудовите 

задължения, място на изпълнение на трудовите задължения, изисквания за заемане на 

длъжността и други, се оформят в длъжностна характеристика. 
 

VIII. ПРАВИЛА ОТНОСНО НАБИРАНЕТО И ИЗРАЗХОДВАНЕТО НА 

СРЕДСТВАТА НА СДРУЖЕНИЕТО 
 

Чл.73. (1). Източниците за набиране на средствата на Сдружението са указаните в 

Устава на Сдружението и Закона за юридическите лица с нестопанска цел. Основни 

източници са даренията и членския внос от членовете на Сдружението и други лица. 

Чл.74.(1). Текущото разходване на средствата е по целесъобразност от бюджета 

на Сдружението и в съответствие с решенията на Общото събрание по отделни въпроси. 



 

 

(2). Контролен съвет упражнява контрол върху финансовата дисциплина и 

изпълнението на бюджета на Сдружението. 

Чл.75. За целите на дейността си и в съответствие с изискванията на ЗЮЛНЦ , ЗС 

и действащите нормативни разпоредби в тази област, Сдружението води счетоводно 

отчитане на приходите и разходите, а Контролният съвет и Управителният съвет се 

отчитат пред Общото събрание на Сдружението. 
 

Членски внос 

Чл. 76. (1) Членският внос е задължителен и се дължи от всички членове на 

Сдружението. 

Чл. 77. Размерът на членския внос се определя с решение на Общото събрание. 

Чл. 78. (1) Членският внос може да бъде: Встъпителен; Редовен; Извънреден. 

(2) Встъпителният членски внос се заплаща при подаване на молбата за членство в 

Сдружението. 

(3) Редовният членският внос се заплаща на девет равни месечни вноски през 

месеците на учебната година. Допуска се заплащането на дължимите суми да става и 

наведнъж за два или повече месеца. 

1. Заплащането на дължимите месечни вноски се извършва до 30-то число на 

предходния месец за който е дължима съответната вноска. 

2. При неплащане на две или повече членски вноски членството в Сдружението 

се прекратява с решение на УС. 

(4) Необходимостта от събиране на извънреден членски внос, неговият размер и 

сроковете за заплащането му се определя с решение на Общото събрание по предложение 

на УС. Вноските по извънредния членски внос се отразяват като вноска за съответен 

месец от календарната година. 

(5) Заплащането на членските вноски се извърша последователно. Не се допуска 

прескачане на вноска. Това се отнася както за вноските по редовния, така и за вноските по 

извънредния членски внос. 

(6) Заплащането на дължимите суми може да стане в брой в касите или по 

банкова сметка на Сдружението. Управителният съвет определя адресите и работното 

време на касите и посочва банковата сметка. Тази информация се публикува на 

официалната интернет страница на Сдружението. 

Чл. 79. Мерки за събираемост на членския внос. 

1. /изм. на 14.05.2023 г./ Между 20-то и 30-то число на месеца се осъществява 

телефонен контакт и приканват всички членове, които не са заплатили дължимите суми 

за членски внос през настоящия и предходните месеци да издължат забавените суми. 

Допълнителна покана може да бъде отправена и на електронната поща на съответния 

член. 

2. До 15-то число на всеки месец главния счетоводител предоставя на УС справка 

за длъжниците, неплатили две и повече членски вноски. 

3. /изм. на 14.05.2023 г./ Децата на членове на Сдружението, загубили членски 

права поради неплащане на две и повече членски вноски, губят правото на обучение по 

немски език. Тези ученици не се допускат до занятията по немски език. Уведомление за 

това до родителя/настойника на ученика се извършва от оперативния мениджър или 

посочено от него лице. Недопускането на ученика до занятия по немски език се извършва 

незабавно след загубата на членските права на родителя/настойника. 

Чл. 80. Лице, загубило членски права поради неплащане на членски внос, може да 

възстанови членските си права при следните условия: 

- Заплащане на всички дължими вноски до момента на изключването. 

- Заплащане на депозит в размер на минимум един авансов членски внос. 

Чл.81. Не се допуска участието на деца на членове с непогасени членски вноски 

до участие в мероприятия за сметка на Сдружението. Такива мероприятия са 

включително сертификационните изпити пред външни организации (напр. Гьоте 

институт), екскурзии, семинари и др. 



 

Конкурси 

Чл.82.(1). Всички разходи в размер над 2000 лв. /две хиляди лева/, се извършват на 

конкурсен принцип, след решение на УС. 

(2). За провеждане на конкурс се изискват минимум три ценови предложения. 

(3). За провеждането на конкурса се избира от УС комисия в състав от минимум 

трима членове на УС. В комисията като наблюдаващо лице може да се включи и член на 

КС. Комисията определя критериите и изискуемите документи за провеждане на 

конкурсната процедура. Комисията съставя протокол и прави аргументирано 

предложение за избор на изпълнител пред УС. УС взима окончателното решение. 
 

Разпределение на финансови средства между училищата 

Чл.83. Разход на финансови средства във връзка с осъществяване на дейности по 

училищата, извън посочените в чл. 12 от Устава на Сдружението, извън дължимите по 

сключените договори с настоятелствата, които включват дарения към училищата и извън 

даренията под условие, се осъществява на принципа на пропорционалността, съгласно 

правила, изготвени и приети от УС. 
 

Парични средства 

Чл. 84. Съхранението на паричните средства се извършва по банкови сметки на 

Сдружението в банки, регистрирани съгласно българското законодателство и в касите на 

Сдружението. 

Чл. 85. УС определя максималната стойност на паричните средства, които могат 

да се съхраняват в касите на Сдружението. 
 

IX. ПРЕХОДНИ И ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 
 

§1. Този Правилник е приет от Общото събрание и влиза в сила от 14.03.2015 год. 

и изменен с решение на Общо събрание в сила от 24.03.2018г. и решение на Общо 

събрание в сила от 16.05.2021г.; изменен с решение на Общото събрание от 14.05.2023 г. 

§2. Доколкото Правилникът определя процедурата и съдържанието на 

практическата дейност на Сдружението, всички други документи, договори, заповеди и т. 

н. трябва да бъдат приведени в съответствие с него до шест месеца от приемането му. 

§3. Този Правилник се предоставя за запознаване на директорите на училищата, с 

чиито настоятелства сдружението има подписан договор за взаимодействие, в срок от 3 

месеца след приемането му. 

§4. Изменението и допълнението на Правилника става с решение на Общото 

събрание на Сдружението. 

 

 
 
 

Председател на УС : 


